Chorpartitur fiir gemischten Chor

(,God help the outcasts® aus dem Musical ,Der Gldckner von Notre Dame*)

Gott, deine Kinder

Text: Stephen Schwartz, deutscher Text: Frank Lenart Musik: Alan Menken
Arrangiert fir gemischten Chor mit Kinderstimmen ad lib. und Klavier von Bernd Stallmann
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I don’t know if You can hear me or if You’'re € - ven

Ich weif} nicht,0b du es hor’n willst ob es dich auch
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I don’t know if You would
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Yes, I know I'm just an out - cast, I shouldn’t speak 'to You. Still I see Your face and
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God help the out-casts, hun - gry from birth. Show them the mer - cy they don’t find on
Gott, dei - ne Kin-der fle - hen dich an, zei - ge  die Gna-de, die sie nie ge -
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God help the out-casts, hun - gry from birth. Show them the mer - cy they don’t find on
Gott, dei - ne Kin-der fle -hen dich an, zei - ge  die Gna-de, die sie nie ge -
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God help the out-casts, hun - gry from birth. Show them the mer - cy they don’t find on
Gott, dei - ne Kin-der fle - hen dich an, zei - ge  die Gna die sie nie ge -

earth. God help my peop - 1e God help the out-casts or
kannt. Gib ih - nen - stehn, Gott, dei - ne Kin-der, sie
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still. God help  thei~out-casts or

Gott, dei> - 'ne Kin-der, sie

earth. God help my peop- le, we look to You still. God help the out-casts or
kannt. Gib ih - nen Kraft, die - se Welt zu_-ver- - stehn, Gott, dei - ne Kin-der, sie
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I ask for wealth, I ask for fame.
Ich bet’ um Gliick, ich bet’ um Geld.
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I ask for fame.
ich bet’ um Geld.
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Ha ha ha I ask for love
Ha ha ha Oh, lie-ber Gott,
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I ask for glo - ry to shine on my name.

Ich bet’um Ruhm und die Eh - re der Welt.
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an - gels bless
mir dei - ne See -

ask for. God and* His an - gels to. ‘bless
ich bet’um Lie <>be, gib _mir. dei - ‘ne  -See -
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I can pos - sess.__ I ask for God -and “His an - gels to bless__
zeigmirden Weg,_____ ich bet’ um . Lie - be, gib mir dei - ne See -
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ask for noth-ing, I can get by, but I know so

b ver-lan-ge__ gar nichts fiir mich, doch ich kenn so
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I can get by, but I know so

 nichts fiir mich, doch ich kenn so
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man -y less luck - y than Please help my peop-le, the poor and down - trod.
vie - le, viel dr -mer als ich. Hung-rig, ver -ach - tet, ver-hasst,schi-ka - niert,
[ 4 N , | | N | N | ,
{ *tﬁ < H P I- I | | I\] | % % % I f I
" — I '—H—d—d—!—s — |

T r s 7

Please help my peop-1le, the poor and down - trod.
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man -y less luck - y than

vie - le, viel dr -mer als ich. Hung-rig, ver -ach - tet, ver-hasst,schi-ka - niert,
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man -y less luck - y than L Please help my peop-le, the poor and down - trod.
vie - le, viel dr -mer als ich. Hung-rig, ver -ach - tet, sst, schi -ka - niert,
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I thought we all were the chil-dren of
hast du ver - ges - sen, wir hin-gen _a
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God help the out-casts
Gott, dei - ne Kin -der
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God .help the ¢ out-casts
Gott,.dei - -ne:. Kin -der
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I thought we all were the chil-dren of God._ God help the out-casts
hast du ver - ges - sen, wir hdin-gen an dir.« ¢~ Gott, dei - ne Kin-der
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hin - gen an dir.
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chil - dren  of God.__
hin - gen an dir
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